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разрешаване на лозови насаждения и функционирането на аналитичната база 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

Приложения I—IV и VII към Делегиран регламент (ЕС) 2018/273 се изменят, както 

следва: 

1) Приложение I се изменя, както следва: 

а) заглавието се заменя със следното: 

„ПРАВИЛА ВЪВ ВРЪЗКА С КРИТЕРИИТЕ ЗА ДОПУСТИМОСТ, 

ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 64, ПАРАГРАФ 1, БУКВИ В) И Д) ОТ РЕГЛАМЕНТ 

(ЕС) № 1308/2013, И ДОПЪЛНИТЕЛНИЯ КРИТЕРИЙ ПО ЧЛЕН 4, 

ПАРАГРАФ 1 ОТ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ“; 

б) в буква А втората алинея се заменя със следното:  

„Заявителят поема ангажиментите, посочени в точка 2, в рамките на 

ограничен период от време, който се определя от държавата членка.“; 

в) добавя се следната буква A1:  

„A1. Критерий, посочен в член 64, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 

Критерият, посочен в член 64, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013, се счита за изпълнен, ако лозарят се ангажира да не използва 

винените сортове лози и/или метода на отглеждане, изброени от държавата 

членка в съответствие с член 4, параграф 2, втора алинея от Регламент за 

изпълнение (ЕС) 2018/274, или да спазва максималните добиви, определени 

от държавите членки с цел избягване на прекомерни добиви в новите лозя, 

които ще бъдат засадени в съответния регион. Заявителят поема ангажимент 

да не преобразува насажденията във винени сортове лози, включени в 

списък от държавата членка в съответствие с член 4, параграф 2, втора 

алинея от Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/274, и/или да не използва 

определени методи на производство за ограничен период от време, който се 

определя от държавата членка.“; 

г) в буква Б втората алинея се заменя със следното: 

„Заявителят поема ангажиментите, посочени в точка 2, в рамките на 

ограничен период от време, който се определя от държавата членка.“; 

2) Приложение II се изменя, както следва: 

а) буква Б се изменя, както следва: 

i) в точка (1) първата алинея се заменя със следното: 

„заявителят се ангажира за минимален период от пет до седем години да 

спазва правилата за биологично производство, заложени в Регламент (ЕО) 

2018/848 на Европейския регламент и на Съвета* за площта(ите), 

която(които) ще бъде(ат) засадена(и) с нови лозя или за цялото земеделско 

стопанство. 

* Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 май 

2018 г. относно биологичното производство и етикетирането на биологични 

продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета (ОВ L 150, 

14.6.2018 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).“; 

ii) в точка (2) първата алинея се заменя със следното:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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„заявителят се ангажира да спазва една от следните насоки или схеми за 

сертифициране, които надхвърлят съответните задължителни стандарти 

съгласно раздел 2 от Регламент (ЕС) 2021/2115, за минимален период от пет 

до седем години.“; 

iii) точка (3) се заменя със следното: 

„(3) в случай че стратегическият план по ОСП на държава членка включва 

конкретен вид интервенция или интервенции от „агроекологично и 

климатично“ естество по член 16, параграф 2, букви б) и г) от Регламент 

(ЕС) 2021/2115, приложима за площи с лозови насаждения, които са от 

значение за конкретната площ, посочена в заявлението, и при условие че са 

налице достатъчно средства, заявителят отговаря на условията за 

допустимост и се ангажира да подаде заявление за този вид интервенция за 

площта, която ще бъде засадена с нови лозя, както и да спазва 

ангажиментите, заложени в съответния стратегически план по ОСП за този 

конкретен вид интервенция.“; 

iv) в точка (4) втората алинея се заменя със следното: „Държавите членки 

може също така да изискат производителите да поемат ангажимент за 

минимален период от пет до седем години да не изкореняват и презасаждат 

площи, които не отговарят на тези условия.“; 

v) точка (5) се заменя със следното:  

„(5) заявителят поема ангажимент да поддържа за минимален период от 

седем до десет години площта или площите, които ще бъдат засадени с нови 

лозови насаждения от поне един от сортовете, включени в националния 

списък на винените сортове, които отговарят на условията за опазване на 

генетичните ресурси, изготвен за тази цел от държавата членка.“; 

б) в буква Г втората алинея се заменя със следното: 

„Държавите членки могат също така да изискат производителите да поемат 

ангажимент за минимален период от пет до седем години да не изкореняват 

и презасаждат площи, в които няма природни или други специфични 

ограничения.“; 

в) в буква И, точка II втората алинея се заменя със следното: 

„Държавите членки могат да изискат от заявителите, които отговарят на този 

критерий, да се ангажират за период, който се определя от съответната 

държава членка, да не отдават под наем или да не продават 

новозасадената(ите) с лозя площ(и) на друго физическо или юридическо 

лице.“; 

3) Приложение III се изменя, както следва: 

а) раздел 1.1 се заменя със следното: 

„1.1. Идентификация и местонахождение 

(1) Идентификация на лозаря (съвместима с единната система за 

регистриране на самоличността на всеки бенефициер, посочена в член 66, 

параграф 1, буква г) от Регламент (ЕС) 2021/2116, и с регистрите или 

информацията, с които държавата членка разполага). 
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(2) Списък и местонахождение на всички лозарски парцели, за които се 

счита, че съдържат не само изоставени лозарски площи (идентификация, 

съвместима със системата за идентификация на земеделските парцели, 

посочена в член 66, параграф 1, буква а) и член 68 от Регламент (ЕС) 

2021/2116).“;  

б) раздел 1.2 се изменя, както следва: 

i) в точка (3) се добавя следната буква: 

„е) площ или площи, засадени с лозя, които са изключени от обхвата на 

интервенцията, посочена в член 58, параграф 1, първа алинея, буква о) от 

Регламент (ЕС) 2021/2115, поради важната им роля за опазването на 

околната среда и ландшафта или по социално-икономически причини.“; 

ii) добавя се следната точка: 

„(8) Площ, засадена с лозя, която е била обект на изкореняване в 

съответствие с член 216, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1308/2013 или 

член 58, параграф 1, първа алинея, буква о) от Регламент (ЕС) 2021/2115, 

както и лозарската година, през която е извършено изкореняването;“; 

4) В приложение IV, раздел 1.2 се добавя следната точка: 

„(4) Лозарска(и) площ(и), считана(и) за изоставена(и), изоставени лозарски 

площи със задължение за изкореняване или изоставени лозарски площи, 

които вече са изкоренени.“; 

5) Част IV от приложение VII се изменя, както следва: 

а) буква A се заменя със следното: 

„А. Списък на третите държави по член 21, буква б): 

— Австралия 

— Канада 

— Чили 

— Япония 

— Нова Зеландия.“; 

б) буква Б се заменя със следното: 

„Б. Списък на третите държави по член 26: 

— Австралия 

— Канада 

— Чили 

— Япония 

— Съединените американски щати.“. 


		2026-10-19T16:26:25+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



